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Aber die Zeit von den letzten zwei Jahren, in denen sich keine Gelegenheit zu einem 
Wiedersehen zwishen uns ergab, ließ für ihn letzten Endes meine Unzulänglichkeiten in 
Vergessenheit geraten und er hatte nur mich und meinen Sohn im Sinne.  
 
                                                                                                      ZHU Ziqing, Die Rückenansicht meines Vaters 

 
But, the separation of the last two years finally had my shortcomings consigned to oblivion 
and he had only me and my son in mind.  
 
                                                                                                               ZHU Ziqing, The rear view of my father 

 
 

但最近两年的不见，他终于忘却我的不好，只是惦记着我，惦记着我的儿子。 
 

背影    文：朱自清 
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